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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully before 
first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention to the safety 
instructions. If you have any questions or comments about the device, please contact the 
customer line. 

       www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Instructions 
 

Using USB and Type-C Ports for Device Charging 

The USB and Type-C ports provided on this device are designed to charge a variety of digital 
devices efficiently and safely. You can use these ports to connect your smartphones, tablets, 
laptops, and other compatible gadgets for seamless charging. 

Key Features of the Ports: 

• USB Port: 

o Standard connectivity for most devices. 

o Compatible with cables commonly used for phones, tablets, and power banks. 

o Supports charging speeds that vary depending on the device specifications. 

• Type-C Port: 

o Advanced and reversible port for newer devices. 

o Offers faster charging rates and supports higher power delivery. 

o Ideal for laptops, tablets, and other power-intensive gadgets. 

Instructions for Safe Usage: 

• Ensure that your charging cable is securely connected to the device and the port. 

• Check the compatibility of your device with either the USB or Type-C port for optimal 
performance. 

• Avoid using cables that are damaged, as they may impact charging efficiency or 
safety. 

Compatibility Notes: 

• The ports can charge multiple devices simultaneously, provided the total power draw 
does not exceed the device’s capacity. 

• Charging performance may vary if multiple high-power devices are connected. 
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Charging Applications: 

• Smartphones: Use USB or Type-C for quick and efficient charging. 

• Tablets and Laptops: The Type-C port is recommended for faster and stable 
charging. 

• Other Gadgets: Suitable for smartwatches, headphones, and other accessories. 

 

 

Using Lightning and Type-C Ports to Charge Your Power Bank 

The Lightning and Type-C ports available on this device provide flexible and efficient options 
for recharging your power bank. These ports are compatible with various cable types, 
ensuring convenience and compatibility with a wide range of charging setups. 

Key Features of the Ports: 

• Lightning Port: 

o Designed for Apple-compatible cables. 

o Suitable for users with Apple devices who want to standardize their charging 
accessories. 

o Provides stable and reliable input for charging the power bank. 
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• Type-C Port: 

o A modern and versatile charging solution. 

o Compatible with a wide range of devices and cables, offering a reversible 
design for easy connection. 

o Supports faster charging speeds and higher power delivery, ideal for efficient 
recharging of the power bank. 

 

Tips for Optimal Performance: 

• Use the Type-C port for faster charging if your setup supports it. 

• If you already have a Lightning cable, this port offers the convenience of charging 
your power bank using the same cable you use for your Apple devices. 

• Do not connect both ports simultaneously to different chargers to avoid damaging 
the device. 

Application Scenarios: 

• The power bank can be recharged using a wall adapter with a Lightning or Type-C 
cable. 

• USB wall sockets and adapters are ideal for everyday recharging, while higher-power 
Type-C adapters provide quicker recharges for time-sensitive scenarios. 

 

Turning on the Light 

• Press and hold the light button for 1 second to turn on the light. 

• The battery level will be displayed simultaneously for your convenience. 

 

Adjusting the Light Intensity 

• After the light is on, press the button briefly to toggle between three intensity levels: 
low, medium, and high. 

• Select the appropriate brightness level based on your needs for optimal illumination. 
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Turning Off the Light 

• Press and hold the light button for 1 second to turn off the light. 

 

Checking Battery Power 

• Press the power button to view the remaining battery level. 

• The indicator will display levels as follows: 25%, 50%, 75%, or 100%. 

 

Specifications 
 

Technical 
Parameter 

Details 

Product Name Fast Charging Power Bank 
Model No. PMT30-192 
Capacity 30,000 mAh / 111 Wh 
Input Type-C: 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓2.5A, 15V⎓2A, 20V⎓1.5A (Max 30W)  

Lightning: 5V⎓2A, 9V⎓2A (Max 18W) 
Output Type-C: 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓2.5A, 15V⎓2A, 20V⎓1.5A (Max 30W)  

USB-A Single Port: 4.5V⎓5A, 5V⎓4.5A, 9V⎓2A, 10V⎓2.25A, 12V⎓1.5A 
(Max 22.5W) 

Total Output Combined: 5V⎓3A 
Size ~L162 x W72 x H47.5 mm 
Weight ~790 g 
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Cautions 
 

• Do not disassemble, modify, knock, or strike the product. 

o Avoid taking apart or attempting to modify the device, as this can result in 
permanent damage or malfunction. 

o Any physical impact, such as dropping, hitting, or striking the product, may 
compromise its structural integrity and lead to performance issues or safety 
hazards. 

o Improper handling of internal components could void the warranty or lead to 
dangerous conditions like overheating or electrical failure. 

• Use only the factory-supplied charging cable, adapter, and power adaptor. 

o Always use the accessories provided by the manufacturer to ensure 
compatibility and safety during operation. 

o Third-party cables or adaptors might not meet the required standards, 
potentially causing inefficient charging, reduced performance, or overheating. 

o Using non-original accessories could damage the product or pose risks to 
connected devices, as they may deliver incorrect voltage or current. 

o For optimal performance and safety, inspect the original accessories regularly 
for any signs of wear or damage and replace them with genuine parts if 
necessary. 

• To extend the battery life, please use and charge the battery at least once every 
three months. 

o Regularly using and charging the battery helps maintain its health and 
performance over time. 

o Leaving the battery unused for extended periods can lead to a gradual loss of 
capacity, potentially making it unable to hold a charge. 

o If the device is stored for a long time, ensure it is kept in a partially charged 
state (around 50%) and recharge it every three months to prevent over-
discharge or deterioration. 

o Following this practice will ensure the longevity and reliability of the power 
bank when needed. 
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• Never use the power bank at too high or too low a temperature. 

o Extreme temperatures, whether hot or cold, can negatively affect the battery’s 
performance and lifespan. 

o Avoid exposing the device to direct sunlight, heat sources, or freezing 
conditions during use or storage. 

o Recommended operating temperature range: Maintain a moderate 
environment to ensure safe and efficient functionality. 

o Using the power bank in unfavorable temperatures may lead to overheating, 
reduced charging efficiency, or permanent damage to the internal 
components. 

• Please do not drop, press, or pierce the product. 

o Avoid dropping the device, applying excessive pressure, or piercing it with 
sharp objects, as this can cause internal damage or compromise its safety. 

o Physical damage may lead to malfunction, battery leakage, or fire hazards. 

o Handle the product with care and ensure it is placed in a secure location when 
not in use. 

• Please keep the product away from children. 

o Store the power bank in a location that is out of reach of children to prevent 
accidental damage or injury. 

o Children may tamper with or misuse the device, potentially leading to harm or 
damaging the product. 

o Ensure the charging cables and ports are not accessible to prevent choking or 
electrical risks. 

• Keep the product away from any liquid. 

o Do not expose the device to water, beverages, or other liquids, as this may 
damage its internal components. 

o Liquid exposure can cause short circuits, corrosion, or battery failure, leading 
to unsafe conditions. 

o In case the product comes into contact with liquid, stop using it immediately 
and consult the manufacturer’s guidelines for assistance. 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you need 
repair or other services during the warranty period, contact the product seller directly, you 
must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for which 
the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended or 
failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized person 
or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, cleaning by 
inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as batteries, 
etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, electrostatic 
discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and inappropriate 
polarity of this voltage, chemical processes such as used power supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or adaptation 
to change or extend the functions of the product compared to the purchased design or 
use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This equipment is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of EU directives. 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with the EU 
Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). Instead, it shall 
be returned to the place of purchase or handed over to a public collection point for the 
recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent 
potential negative consequences for the environment and human health, which could 
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. Contact your local 
authority or the nearest collection point for further details. Improper disposal of this type of 
waste may result in fines in accordance with national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. Zvláštní 
pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli dotazy nebo 
připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

       www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Pokyny 
 

Použití portů USB a Type-C pro nabíjení zařízení 
Porty USB a Type-C na tomto zařízení jsou navrženy tak, aby umožňovaly efektivní a 
bezpečné nabíjení různých digitálních zařízení. Pomocí těchto portů můžete připojit své 
chytré telefony, tablety, notebooky a další kompatibilní zařízení pro bezproblémové nabíjení. 

Klíčové vlastnosti portů: 
• Port USB: 

o Standardní připojení pro většinu zařízení. 

o Kompatibilní s kabely běžně používanými pro telefony, tablety a powerbanky. 

o Podporuje rychlosti nabíjení, které se liší v závislosti na specifikacích zařízení. 

• Port typu C: 

o Pokročilý a oboustranný port pro novější zařízení. 

o Nabízí rychlejší nabíjení a podporuje vyšší výkon. 

o Ideální pro notebooky, tablety a další zařízení náročná na spotřebu energie. 

Pokyny pro bezpečné používání: 
o Zkontrolujte, zda je nabíjecí kabel bezpečně připojen k zařízení a portu. 

o Zkontrolujte kompatibilitu svého zařízení s portem USB nebo Type-C pro optimální 
výkon. 

o Nepoužívejte poškozené kabely, protože mohou ovlivnit účinnost nebo bezpečnost 
nabíjení. 

Poznámky ke kompatibilitě: 
o Porty mohou nabíjet více zařízení současně, pokud celkový odběr energie 
nepřekročí kapacitu zařízení. 

o Výkon nabíjení se může lišit, pokud je připojeno více zařízení s vysokým příkonem. 
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Nabíjecí aplikace: 

• Chytré telefony: Použijte USB nebo Type-C pro rychlé a efektivní nabíjení. 

• Tablety a notebooky: Pro rychlejší a stabilnější nabíjení se doporučuje port typu C. 

• Další zařízení: Vhodné pro chytré hodinky, sluchátka a další příslušenství. 

 

 

Nabíjení powerbanky pomocí portů Lightning a Type-C 

Porty Lightning a Type-C dostupné na tomto zařízení poskytují flexibilní a efektivní možnosti 
dobíjení powerbanky. Tyto porty jsou kompatibilní s různými typy kabelů, což zajišťuje 
pohodlí a kompatibilitu s širokou škálou nabíjecích sestav. 

Klíčové vlastnosti portů: 
• Port Lightning: 

o Určeno pro kabely kompatibilní s Apple. 

o Vhodné pro uživatele zařízení Apple, kteří chtějí standardizovat své nabíjecí 
příslušenství. 

o Poskytuje stabilní a spolehlivý vstup pro nabíjení powerbanky. 

  



 

15 

• Port typu C: 

o Moderní a všestranné řešení nabíjení. 

o Je kompatibilní s celou řadou zařízení a kabelů a nabízí oboustranný design pro 
snadné připojení. 

o Podporuje vyšší rychlost nabíjení a vyšší výkon, což je ideální pro efektivní dobíjení 
powerbanky. 

Tipy pro optimální výkon: 

• Pokud vaše zařízení podporuje rychlejší nabíjení, použijte port Type-C. 

• Pokud už máte kabel Lightning, tento port vám umožní pohodlně nabíjet powerbanku 
stejným kabelem, jaký používáte pro zařízení Apple. 

• Nepřipojujte oba porty současně k různým nabíječkám, aby nedošlo k poškození 
zařízení. 

Scénáře použití: 
• Powerbanku lze dobíjet pomocí síťového adaptéru s kabelem Lightning nebo Type-C. 

• Zásuvky a adaptéry USB jsou ideální pro každodenní dobíjení, zatímco adaptéry typu 
C s vyšším výkonem umožňují rychlejší dobíjení v časově náročných situacích. 

 

Zapnutí světla 

• Stisknutím a podržením tlačítka světla po dobu 1 sekundy světlo zapnete. 

• Pro vaše pohodlí se současně zobrazí úroveň nabití baterie. 

 

Nastavení intenzity světla 

• Po rozsvícení světla krátkým stisknutím tlačítka přepínáte mezi třemi úrovněmi 
intenzity: nízkou, střední a vysokou. 

• Pro optimální osvětlení zvolte vhodnou úroveň jasu podle svých potřeb. 

 

Vypnutí světla 

• Stisknutím a podržením tlačítka světla na 1 sekundu světlo vypnete. 
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Kontrola napájení baterie 

• Stisknutím tlačítka napájení zobrazíte zbývající úroveň nabití baterie. 

• Indikátor zobrazí následující úrovně: 25 %, 50 %, 75 % nebo 100 %. 

 

Specifikace 
 

Technický 
parametr 

Podrobnosti 

Název produktu Rychle nabíjecí Power Banka 
Model č. PMT30-192 
Kapacita 30 000 mAh / 111 Wh 
Vstup Typ C: 5 V⎓ 3 A, 9 V⎓ 3 A, 12 V⎓ 2,5 A, 15 V⎓ 2 A, 20 V⎓ 1,5 A (max. 

30 W)  
Lightning: 5 V⎓ 2 A, 9 V⎓ 2 A (max. 18 W) 

Výstup Typ C: 5 V⎓ 3 A, 9 V⎓ 3 A, 12 V⎓ 2,5 A, 15 V⎓ 2 A, 20 V⎓ 1,5 A (max. 
30 W)  
Jeden port USB-A: 4,5 V⎓ 5 A, 5 V⎓ 4,5 A, 9 V⎓ 2 A, 10 V⎓ 2,25 A,  
12 V⎓ 1,5 A (max. 22,5 W) 

Celkový výstup Kombinované: 5 V⎓ 3 A 
Velikost ~D 162 x Š 72 x V 47,5 mm 
Hmotnost ~790 g 

 

Upozornění 
 

• Výrobek nerozebírejte, neupravujte, neklepejte na něj ani do něj neudeřte. 
o Zařízení nerozebírejte ani se nepokoušejte upravovat, protože by mohlo dojít k 
jeho trvalému poškození nebo poruše. 

o Jakýkoli fyzický náraz, například pád, úder nebo náraz do výrobku, může narušit 
jeho konstrukční integritu a vést k problémům s výkonem nebo bezpečnostním rizikům. 

o Nesprávné zacházení s vnitřními součástmi může vést ke ztrátě záruky nebo k 
nebezpečným stavům, jako je přehřátí nebo elektrické selhání. 
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• Používejte pouze nabíjecí kabel, adaptér a napájecí adaptér dodaný výrobcem. 

o Vždy používejte příslušenství dodané výrobcem, aby byla zajištěna kompatibilita a 
bezpečnost při provozu. 

o Kabely nebo adaptéry třetích stran nemusí splňovat požadované normy, což může 
způsobit neefektivní nabíjení, snížení výkonu nebo přehřátí. 

o Použití neoriginálního příslušenství by mohlo poškodit výrobek nebo ohrozit 
připojená zařízení, protože by mohlo dodávat nesprávné napětí nebo proud. 

o Pro optimální výkon a bezpečnost pravidelně kontrolujte originální příslušenství, 
zda nevykazuje známky opotřebení nebo poškození, a v případě potřeby je vyměňte za 
originální díly. 

• Chcete-li prodloužit životnost baterie, používejte a nabíjejte ji alespoň jednou za 
tři měsíce. 

o Pravidelné používání a nabíjení baterie pomáhá udržovat její stav a výkon po 
dlouhou dobu. 

o Ponechání baterie delší dobu bez použití může vést k postupné ztrátě kapacity, což 
může vést k tomu, že nebude schopna udržet nabití. 

o Pokud je zařízení dlouhodobě skladováno, zajistěte, aby bylo uchováváno v 
částečně nabitém stavu (přibližně 50 %), a každé tři měsíce jej dobíjejte, aby nedošlo k 
jeho nadměrnému vybití nebo poškození. 

o Dodržování tohoto postupu zajistí dlouhou životnost a spolehlivost powerbanky v 
případě potřeby. 

• Nikdy nepoužívejte powerbanku při příliš vysoké nebo příliš nízké teplotě. 
o Extrémní teploty, ať už vysoké nebo nízké, mohou negativně ovlivnit výkon a 
životnost baterie. 

o Během používání nebo skladování nevystavujte zařízení přímému slunečnímu 
záření, zdrojům tepla nebo mrazu. 

o Doporučený rozsah provozních teplot: Udržujte mírné prostředí, abyste zajistili 
bezpečnou a efektivní funkci. 

o Používání powerbanky při nepříznivých teplotách může vést k přehřátí, snížení 
účinnosti nabíjení nebo trvalému poškození vnitřních součástí. 
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• Výrobek neupouštějte, netlačte a nepropichujte. 

o Zařízení neupusťte, nevyvíjejte na něj nadměrný tlak ani do něj nepíchejte ostrými 
předměty, protože to může způsobit vnitřní poškození nebo ohrozit jeho bezpečnost. 

o Fyzické poškození může vést k poruše, vytečení baterie nebo nebezpečí požáru. 

o S výrobkem zacházejte opatrně a zajistěte, aby byl v době, kdy jej nepoužíváte, 
umístěn na bezpečném místě. 

• Výrobek uchovávejte mimo dosah dětí. 
o Aby nedošlo k náhodnému poškození nebo zranění, uložte powerbanku na místě, 
které je mimo dosah dětí. 

o Děti mohou se zařízením manipulovat nebo jej zneužít, což může vést k poškození 
nebo zničení výrobku. 

o Zajistěte, aby nabíjecí kabely a porty nebyly přístupné, aby nedošlo k udušení nebo 
ohrožení elektrickým proudem. 

• Výrobek uchovávejte mimo dosah jakýchkoli kapalin. 

o Nevystavujte zařízení působení vody, nápojů nebo jiných tekutin, protože by mohlo 
dojít k poškození jeho vnitřních součástí. 

o Působení kapaliny může způsobit zkrat, korozi nebo selhání baterie, což může vést 
k nebezpečným podmínkám. 

o Pokud se výrobek dostane do kontaktu s kapalinou, okamžitě jej přestaňte 
používat a vyhledejte pomoc v pokynech výrobce. 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 
potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce výrobku, je 
nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 
následující skutečnosti: 
• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo nedodržování 

pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 
• Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo mechanicky 

vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky apod.). 
• Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během používání 

(např. baterií atd.). 
• Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 

elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 
polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za účelem 
změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo použití 
neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Toto zařízení je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnic EU. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho musí být 
vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo recyklovatelného odpadu. Tím, 
že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete předejít možným negativním 
důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být způsobeny 
nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další informace získáte na místním 
úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná likvidace tohoto typu odpadu může mít 
za následek pokuty v souladu s vnitrostátními předpisy. 

 

 

  



 

21 

Vážený zákazník, 

Ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 
osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo pripomienky 
k zariadeniu, obráťte sa na zákaznícku linku. 

       www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Pokyny 
 

Používanie portov USB a typu C na nabíjanie zariadení 
Porty USB a Type-C v tomto zariadení sú navrhnuté na efektívne a bezpečné nabíjanie 
rôznych digitálnych zariadení. Pomocou týchto portov môžete pripojiť smartfóny, tablety, 
notebooky a ďalšie kompatibilné zariadenia na bezproblémové nabíjanie. 

Kľúčové vlastnosti portov: 
• Port USB: 

o Štandardné pripojenie pre väčšinu zariadení. 

o Kompatibilný s káblami bežne používanými pre telefóny, tablety a powerbanky. 

o Podporuje rýchlosti nabíjania, ktoré sa líšia v závislosti od špecifikácií zariadenia. 

• Port typu C: 

o Pokročilý a obojstranný port pre novšie zariadenia. 

o Ponúka rýchlejšie nabíjanie a podporuje vyšší výkon. 

o Ideálne pre notebooky, tablety a iné energeticky náročné zariadenia. 

Pokyny na bezpečné používanie: 
o Skontrolujte, či je nabíjací kábel bezpečne pripojený k zariadeniu a portu. 

o Skontrolujte kompatibilitu svojho zariadenia s portom USB alebo Type-C, aby ste 
dosiahli optimálny výkon. 

o Nepoužívajte poškodené káble, pretože môžu ovplyvniť účinnosť nabíjania alebo 
bezpečnosť. 

Poznámky ku kompatibilite: 

o Porty môžu nabíjať viacero zariadení súčasne za predpokladu, že celkový odber 
energie neprekročí kapacitu zariadenia. 

o Výkon nabíjania sa môže líšiť, ak je pripojených viacero zariadení s vysokým 
výkonom. 
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Nabíjacie aplikácie: 

• Smartfóny: Na rýchle a efektívne nabíjanie používajte USB alebo typ C. 

• Tablety a prenosné počítače: Port typu C sa odporúča na rýchlejšie a stabilnejšie 
nabíjanie. 

• Ďalšie pomôcky: Vhodné pre inteligentné hodinky, slúchadlá a iné príslušenstvo. 

 

 

Používanie portov Lightning a Type-C na nabíjanie powerbanky 

Porty Lightning a Type-C dostupné na tomto zariadení poskytujú flexibilné a efektívne 
možnosti dobíjania powerbanky. Tieto porty sú kompatibilné s rôznymi typmi káblov, čo 
zaručuje pohodlie a kompatibilitu so širokou škálou nabíjacích zostáv. 

Kľúčové vlastnosti portov: 
• Port Lightning: 

o Určené pre káble kompatibilné so spoločnosťou Apple. 

o Vhodné pre používateľov so zariadeniami Apple, ktorí chcú štandardizovať svoje 
nabíjacie príslušenstvo. 

o Poskytuje stabilný a spoľahlivý vstup na nabíjanie powerbanky. 
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• Port typu C: 

o Moderné a všestranné riešenie nabíjania. 

o Je kompatibilný so širokou škálou zariadení a káblov a ponúka obojstranný dizajn 
na jednoduché pripojenie. 

o Podporuje vyššiu rýchlosť nabíjania a vyšší výkon, čo je ideálne na efektívne 
dobíjanie powerbanky. 

 

Tipy pre optimálny výkon: 

• Na rýchlejšie nabíjanie používajte port typu C, ak ho vaše zariadenie podporuje. 

• Ak už máte kábel Lightning, tento port ponúka pohodlné nabíjanie powerbanky 
pomocou rovnakého kábla, aký používate pre svoje zariadenia Apple. 

• Nepripájajte oba porty súčasne k rôznym nabíjačkám, aby nedošlo k poškodeniu 
zariadenia. 

Scenáre použitia: 
• Powerbanku možno dobíjať pomocou sieťového adaptéra s káblom Lightning alebo 
Type-C. 

• Zásuvky a adaptéry USB sú ideálne na každodenné dobíjanie, zatiaľ čo výkonnejšie 
adaptéry typu C umožňujú rýchlejšie dobíjanie v časovo náročných situáciách. 

 

Zapnutie svetla 

• Stlačením a podržaním tlačidla svetla na 1 sekundu zapnite svetlo. 

• Pre vaše pohodlie sa súčasne zobrazí úroveň nabitia batérie. 

 

Nastavenie intenzity svetla 

• Po zapnutí svetla krátkym stlačením tlačidla prepínate medzi tromi úrovňami 
intenzity: nízkou, strednou a vysokou. 

• Vyberte vhodnú úroveň jasu podľa svojich potrieb pre optimálne osvetlenie. 
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Vypnutie svetla 

• Stlačením a podržaním tlačidla svetla na 1 sekundu svetlo vypnete. 

 

Kontrola napájania batérie 

• Stlačením tlačidla napájania zobrazíte zostávajúcu úroveň nabitia batérie. 

• Indikátor bude zobrazovať nasledujúce úrovne: 25%, 50%, 75% alebo 100%. 

 

 

Špecifikácie 
 

Technické 
parametre 

Podrobnosti na 

Názov produktu Rýchle nabíjanie Power Bank 
Model č. PMT30-192 
Kapacita 30 000 mAh / 111 Wh 
Vstup Typ C: 5V⎓ 3A, 9V⎓ 3A, 12V⎓ 2,5A, 15V⎓ 2A, 20V⎓ 1,5A (max. 30W)  

Lightning: 5V⎓ 2A, 9V⎓ 2A (max. 18W) 
Výstup Typ C: 5V⎓ 3A, 9V⎓ 3A, 12V⎓ 2,5A, 15V⎓ 2A, 20V⎓ 1,5A (max. 30W)  

Jeden port USB-A: 4,5V⎓ 5A, 5V⎓ 4,5A, 9V⎓ 2A, 10V⎓ 2,25A, 12V⎓ 
1,5A (max. 22,5W) 

Celkový výstup Kombinované: 5V⎓ 3A 
Veľkosť ~L162 x Š72 x V47,5 mm 
Hmotnosť ~790 g 

 

  



 

26 

Upozornenia 
 

• Výrobok nerozoberajte, neupravujte, neudierajte naň ani doň neudierajte. 
o Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokúšajte upravovať, pretože to môže 
mať za následok trvalé poškodenie alebo poruchu. 

o Akýkoľvek fyzický náraz, napríklad pád, náraz alebo úder do výrobku, môže 
narušiť jeho štrukturálnu integritu a viesť k problémom s výkonom alebo 
bezpečnostným rizikám. 

o Nesprávna manipulácia s vnútornými komponentmi môže viesť k strate záruky 
alebo k nebezpečným stavom, ako je prehriatie alebo elektrické zlyhanie. 

• Používajte iba nabíjací kábel, adaptér a napájací adaptér dodaný výrobcom. 

o Vždy používajte príslušenstvo dodané výrobcom, aby ste zaistili kompatibilitu a 
bezpečnosť počas prevádzky. 

o Káble alebo adaptéry tretích strán nemusia spĺňať požadované normy, čo 
môže spôsobiť neefektívne nabíjanie, zníženie výkonu alebo prehriatie. 

o Používanie neoriginálneho príslušenstva môže poškodiť výrobok alebo 
predstavovať riziko pre pripojené zariadenia, pretože môže dodávať nesprávne 
napätie alebo prúd. 

o Pre optimálny výkon a bezpečnosť pravidelne kontrolujte originálne 
príslušenstvo, či nevykazuje známky opotrebovania alebo poškodenia, a v prípade 
potreby ho vymeňte za originálne diely. 

• Ak chcete predĺžiť životnosť batérie, používajte a nabíjajte ju aspoň raz za tri 
mesiace. 

o Pravidelné používanie a nabíjanie batérie pomáha udržiavať jej stav a výkon v 
priebehu času. 

o Dlhodobé nepoužívanie batérie môže viesť k postupnej strate jej kapacity, čo 
môže spôsobiť, že batéria nebude schopná udržať nabitie. 

o Ak zariadenie skladujete dlhší čas, zabezpečte, aby sa uchovávalo v čiastočne 
nabitom stave (približne 50 %) a každé tri mesiace ho dobíjajte, aby ste zabránili 
nadmernému vybitiu alebo poškodeniu. 

o Dodržiavanie tohto postupu zabezpečí dlhú životnosť a spoľahlivosť 
powerbanky v prípade potreby. 
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• Nikdy nepoužívajte powerbanku pri príliš vysokej alebo príliš nízkej teplote. 

o Extrémne teploty, či už vysoké alebo nízke, môžu negatívne ovplyvniť výkon a 
životnosť batérie. 

o Počas používania alebo skladovania nevystavujte zariadenie priamemu 
slnečnému žiareniu, zdrojom tepla alebo mrazu. 

o Odporúčaný rozsah prevádzkových teplôt: Udržujte mierne prostredie, aby ste 
zabezpečili bezpečnú a efektívnu funkčnosť. 

o Používanie powerbanky pri nepriaznivých teplotách môže viesť k prehriatiu, 
zníženiu účinnosti nabíjania alebo trvalému poškodeniu vnútorných komponentov. 

• Výrobok neupúšťajte, netlačte ani neprepichujte. 
o Vyvarujte sa pádu zariadenia, nadmernému tlaku alebo prepichnutiu ostrými 
predmetmi, pretože to môže spôsobiť vnútorné poškodenie alebo ohroziť jeho 
bezpečnosť. 

o Fyzické poškodenie môže viesť k poruche, vytečeniu batérie alebo 
nebezpečenstvu požiaru. 

o S výrobkom zaobchádzajte opatrne a zabezpečte, aby bol v čase, keď sa 
nepoužíva, umiestnený na bezpečnom mieste. 

• Uchovávajte výrobok mimo dosahu detí. 

o Aby ste predišli náhodnému poškodeniu alebo zraneniu, uložte powerbanku 
na miesto, ktoré je mimo dosahu detí. 

o Deti môžu so zariadením manipulovať alebo ho nesprávne používať, čo môže 
viesť k poškodeniu alebo zničeniu výrobku. 

o Uistite sa, že nabíjacie káble a porty nie sú prístupné, aby ste zabránili riziku 
zadusenia alebo úrazu elektrickým prúdom. 

• Výrobok uchovávajte mimo dosahu akejkoľvek kvapaliny. 
o Zariadenie nevystavujte vode, nápojom ani iným tekutinám, pretože by mohlo 
dôjsť k poškodeniu jeho vnútorných súčastí. 

o Pôsobenie kvapaliny môže spôsobiť skrat, koróziu alebo zlyhanie batérie, čo 
môže viesť k nebezpečným podmienkam. 

o V prípade, že sa výrobok dostane do kontaktu s tekutinou, okamžite ho 
prestaňte používať a vyhľadajte pomoc v pokynoch výrobcu. 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 
potreby opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu 
výrobku, je potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú reklamáciu, 
sa považujú nasledujúce skutočnosti: 
• Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený, alebo nedodržiavanie 

pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 
• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 

mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 
atď.). 

• prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov počas 
používania (napr. batérie atď.). 

• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie alebo 
elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v sieti, 
elektrostatické výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné napätie 
a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú použité napájacie zdroje 
atď. 

• Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptáciu s cieľom zmeniť 
alebo rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo použitím 
neoriginálnych komponentov. 
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Vyhlásenie o zhode EÚ 
 

Toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami 
smerníc EÚ. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ o 
odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ - 2012/19/EÚ). Namiesto toho sa musí 
vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste recyklovateľného 
odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete predísť možným 
negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by inak mohlo spôsobiť 
nevhodné nakladanie s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie informácie získate na miestnom 
úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna likvidácia tohto druhu odpadu môže 
mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 
olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 
használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen kérdése 
vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az ügyfélvonalhoz. 

       www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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Utasítások 
 

USB és C típusú csatlakozók használata az eszközök töltéséhez 

A készülék USB és Type-C portjait úgy tervezték, hogy hatékonyan és biztonságosan tölthesse a 
különböző digitális eszközöket. Ezeket a portokat okostelefonok, táblagépek, laptopok és más 
kompatibilis eszközök csatlakoztatására használhatja a zökkenőmentes töltéshez. 

A portok főbb jellemzői: 
• USB-port: 

o Standard csatlakoztathatóság a legtöbb eszközhöz. 

o Kompatibilis a telefonokhoz, táblagépekhez és power bankokhoz általánosan használt 
kábelekkel. 

o Támogatja a töltési sebességet, amely a készülék specifikációitól függően változik. 

• C típusú port: 

o Fejlett és megfordítható port az újabb eszközökhöz. 

o Gyorsabb töltési sebességet kínál és támogatja a nagyobb teljesítmény leadását. 

o Ideális laptopokhoz, táblagépekhez és más energiaigényes eszközökhöz. 

Biztonságos használatra vonatkozó utasítások: 

• Győződjön meg róla, hogy a töltőkábel biztonságosan csatlakozik a készülékhez és a porthoz. 

• Az optimális teljesítmény érdekében ellenőrizze, hogy a készülék kompatibilis-e az USB vagy 
a C-típusú porttal. 

• Kerülje a sérült kábelek használatát, mivel azok befolyásolhatják a töltés hatékonyságát vagy 
biztonságát. 

Kompatibilitási megjegyzések: 

• A portok egyszerre több készüléket is tölthetnek, feltéve, hogy a teljes áramfelvétel nem 
haladja meg az eszköz kapacitását. 

• A töltési teljesítmény változhat, ha több nagy teljesítményű eszköz van csatlakoztatva. 
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Töltési alkalmazások: 

• Okostelefonok: A gyors és hatékony töltéshez használjon USB vagy Type-C csatlakozót. 

• Tabletek és laptopok: Type-C port ajánlott a gyorsabb és stabilabb töltéshez. 

• Egyéb kütyük: Alkalmas okosórákhoz, fejhallgatókhoz és egyéb kiegészítőkhöz. 

 

 

Lightning és Type-C csatlakozók használata a Power Bank töltéséhez 

Az eszközön elérhető Lightning és Type-C portok rugalmas és hatékony lehetőségeket biztosítanak a 
power bank feltöltéséhez. Ezek a portok különböző kábeltípusokkal kompatibilisek, így biztosítva a 
kényelmet és a kompatibilitást a töltési beállítások széles skálájával. 

A kikötők főbb jellemzői: 
• Lightning port: 

o Apple-kompatibilis kábelekhez tervezték. 

o Alkalmas az Apple-eszközökkel rendelkező felhasználók számára, akik egységesíteni 
szeretnék töltő tartozékaikat. 

o Stabil és megbízható bemenetet biztosít a power bank töltéséhez. 
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• C típusú port: 

o Modern és sokoldalú töltési megoldás. 

o Kompatibilis a készülékek és kábelek széles skálájával, megfordítható kialakítással a 
könnyű csatlakoztatás érdekében. 

o Támogatja a gyorsabb töltési sebességet és a nagyobb teljesítmény leadását, ideális a 
power bank hatékony újratöltéséhez. 

 

Tippek az optimális teljesítményhez: 

• Használja a Type-C portot a gyorsabb töltéshez, ha a beállítás támogatja. 

• Ha már rendelkezik Lightning-kábellel, ez a port lehetővé teszi, hogy a power bankot 
ugyanazzal a kábellel töltse, mint amit az Apple-eszközökhöz használ. 

• A készülék károsodásának elkerülése érdekében ne csatlakoztassa mindkét portot egyszerre 
különböző töltőkhöz. 

Alkalmazási forgatókönyvek: 

• A powerbankot Lightning vagy Type-C kábellel ellátott fali adapterrel lehet feltölteni. 

• Az USB-fali aljzatok és adapterek ideálisak a mindennapi töltéshez, míg a nagyobb 
teljesítményű C-típusú adapterek gyorsabb töltést biztosítanak az időérzékeny helyzetekben. 

 

A fény bekapcsolása 

• A világítás bekapcsolásához tartsa lenyomva a világítás gombot 1 másodpercig. 

• Az akkumulátor töltöttségi szintje egyidejűleg jelenik meg az Ön kényelme érdekében. 

 

A fényerősség beállítása 

• Miután a fény bekapcsol, nyomja meg röviden a gombot, hogy három intenzitási szint 
között váltson: alacsony, közepes és magas. 

• Az optimális megvilágítás érdekében válassza ki a megfelelő fényerősséget az igényei alapján. 

 

A fény kikapcsolása 

• A világítás kikapcsolásához tartsa lenyomva a világítás gombot 1 másodpercig. 
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Az akkumulátor teljesítményének ellenőrzése 

• Nyomja meg a bekapcsológombot a hátralévő akkumulátor töltöttségi szintjének 
megtekintéséhez. 

• A kijelző a következőképpen jeleníti meg a szinteket: 25%, 50%, 75% vagy 100%. 

 

Műszaki adatok 
 

Műszaki 
paraméterek 

Részletek 

Termék neve Gyors töltés Power Bank 
Modellszám. PMT30-192 
Kapacitás 30,000 mAh / 111 Wh 
Bemenet C típus: 5V⎓ 3A, 9V⎓ 3A, 12V⎓ 2.5A, 15V⎓ 2A, 20V⎓ 1.5A (Max 30W)  

Lightning: 5V⎓ 2A, 9V⎓ 2A (Max. 18W) 
Kimenet C típus: 5V⎓ 3A, 9V⎓ 3A, 12V⎓ 2.5A, 15V⎓ 2A, 20V⎓ 1.5A (Max 30W)  

USB-A egy port: 4,5V⎓ 5A, 5V⎓ 4,5A, 9V⎓ 2A, 10V⎓ 2,25A, 12V⎓ 1,5A 
(Max 22,5W) 

Teljes teljesítmény Kombinált: 3A⎓5V  
Méret ~L162 x W72 x H47.5 mm 
Súly ~790 g 
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Figyelmeztetések 
 

• Ne szedje szét, ne módosítsa, ne kopogtassa, és ne üsse meg a terméket. 

o Kerülje a készülék szétszedését vagy módosítását, mivel ez maradandó károsodást 
vagy hibás működést okozhat. 

o Bármilyen fizikai behatás, például a termék leejtése, ütése vagy megütése 
veszélyeztetheti a termék szerkezeti integritását, és teljesítményproblémákhoz vagy 
biztonsági kockázatokhoz vezethet. 

o A belső alkatrészek nem megfelelő kezelése a garancia érvényét veszítheti, vagy 
veszélyes körülményekhez, például túlmelegedéshez vagy elektromos 
meghibásodáshoz vezethet. 

• Csak a gyárilag mellékelt töltőkábelt, adaptert és hálózati adaptert használja. 
o Mindig a gyártó által biztosított tartozékokat használja, hogy biztosítsa a 

kompatibilitást és a biztonságot a működés során. 

o Előfordulhat, hogy a harmadik féltől származó kábelek vagy adapterek nem felelnek 
meg az előírt szabványoknak, ami nem hatékony töltést, csökkent teljesítményt vagy 
túlmelegedést okozhat. 

o A nem eredeti tartozékok használata károsíthatja a terméket, vagy kockázatot jelenthet 
a csatlakoztatott eszközökre nézve, mivel azok nem megfelelő feszültséget vagy 
áramot szolgáltathatnak. 

o Az optimális teljesítmény és biztonság érdekében rendszeresen ellenőrizze az eredeti 
tartozékokat a kopás vagy sérülés jelei miatt, és szükség esetén cserélje ki őket eredeti 
alkatrészekre. 

• Az akkumulátor élettartamának meghosszabbítása érdekében használja és töltse fel az 
akkumulátort legalább háromhavonta egyszer. 

o Az akkumulátor rendszeres használata és töltése segít megőrizni annak egészségét és 
teljesítményét az idő múlásával. 

o Ha hosszabb ideig nem használja az akkumulátort, az fokozatos kapacitásvesztéshez 
vezethet, ami miatt az akkumulátor nem képes megtartani a töltést. 

o Ha a készüléket hosszú ideig tárolja, gondoskodjon arról, hogy részben feltöltött 
állapotban (kb. 50%) tartsa, és háromhavonta töltse fel a készüléket a túlterhelés vagy a 
károsodás megelőzése érdekében. 

o Ennek a gyakorlatnak a követése biztosítja a power bank hosszú élettartamát és 
megbízhatóságát, amikor szükség van rá.  
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• Soha ne használja a power bankot túl magas vagy túl alacsony hőmérsékleten. 

o A szélsőséges hőmérsékletek, legyen az hideg vagy meleg, negatívan befolyásolhatják 
az akkumulátor teljesítményét és élettartamát. 

o Használat vagy tárolás közben ne tegye ki a készüléket közvetlen napfénynek, 
hőforrásoknak vagy fagyos körülményeknek. 

o Ajánlott üzemi hőmérséklet-tartomány: A biztonságos és hatékony működés 
biztosítása érdekében tartson mérsékelt környezetet. 

o A powerbank kedvezőtlen hőmérsékleten történő használata túlmelegedéshez, a töltés 
hatékonyságának csökkenéséhez vagy a belső alkatrészek maradandó károsodásához 
vezethet. 

• Kérjük, ne ejtse le, ne nyomja meg és ne szúrja át a terméket. 

o Kerülje a készülék leejtését, túlzott nyomást vagy éles tárgyakkal való szúrást, mivel ez 
belső sérüléseket okozhat, illetve veszélyeztetheti a készülék biztonságát. 

o A fizikai sérülések hibás működéshez, az akkumulátor szivárgásához vagy tűzveszélyhez 
vezethetnek. 

o Kezelje a terméket óvatosan, és gondoskodjon arról, hogy használaton kívül 
biztonságos helyen legyen elhelyezve. 

• Kérjük, tartsa a terméket gyermekektől távol. 
o A véletlen sérülések elkerülése érdekében tárolja a tápegységet olyan helyen, ahol 

gyermekek nem érhetik el. 

o A gyermekek megbabrálhatják vagy visszaélhetnek a készülékkel, ami sérüléshez vagy a 
termék károsodásához vezethet. 

o Biztosítsa, hogy a töltőkábelek és a csatlakozók ne legyenek hozzáférhetők a fulladás 
vagy az elektromos kockázatok elkerülése érdekében. 

• Tartsa távol a terméket bármilyen folyadéktól. 

o Ne tegye ki a készüléket víznek, italoknak vagy más folyadékoknak, mert ez károsíthatja 
a belső alkatrészeket. 

o A folyadéknak való kitettség rövidzárlatot, korróziót vagy az akkumulátor 
meghibásodását okozhatja, ami nem biztonságos körülményekhez vezethet. 

o Ha a termék folyadékkal érintkezik, azonnal hagyja abba a használatát, és forduljon a 
gyártó útmutatásaihoz. 
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 
garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 
közvetlenül a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási bizonylatot 
kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt az 
igényelt követelés nem ismerhető el: 
• A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 

karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem tartása. 
• A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő hibájából 

bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő eszközökkel történő 
tisztítás stb. során). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a használat 
során (pl. akkumulátorok stb.). 

• Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 
elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati túlfeszültség, 
elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- vagy bemeneti 
feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai folyamatok, például használt 
tápegységek stb. 

• Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a megvásárolt 
konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat végzett a 
konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a berendezés megfelel az alapvető követelményeknek és az uniós irányelvek egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek. 

 

 

 

WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvvel (WEEE - 2012/19 / EU) 
összhangban. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 
újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 
megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 
megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi hatósághoz 
vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása 
a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen vor 
dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum 
späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Wenn Sie 
Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice. 

       www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

       www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Anweisungen 
 

Verwendung von USB- und Typ-C-Anschlüssen zum Aufladen von Geräten 

Die USB- und Typ-C-Anschlüsse dieses Geräts sind so konzipiert, dass sie eine Vielzahl von 
digitalen Geräten effizient und sicher aufladen. Sie können diese Anschlüsse verwenden, um 
Ihre Smartphones, Tablets, Laptops und andere kompatible Geräte zum nahtlosen Aufladen 
anzuschließen. 

Hauptmerkmale der Anschlüsse: 

● USB-Anschluss: 

o Standardkonnektivität für die meisten Geräte. 

o Kompatibel mit den üblichen Kabeln für Telefone, Tablets und Powerbanks. 

o Unterstützt Ladegeschwindigkeiten, die je nach den Spezifikationen des Geräts 
variieren. 

● USB-C-Anschluss: 

o Erweiterter und umkehrbarer Anschluss für neuere Geräte. 

o Bietet schnellere Ladegeschwindigkeiten und unterstützt eine höhere 
Leistungsabgabe. 

o Ideal für Laptops, Tablets und andere energieintensive Geräte. 

Hinweise zum sicheren Gebrauch: 

● Vergewissern Sie sich, dass Ihr Ladekabel fest mit dem Gerät und dem Anschluss 
verbunden ist. 

● Überprüfen Sie die Kompatibilität Ihres Geräts mit dem USB- oder Typ-C-Anschluss 
für eine optimale Leistung. 

● Verwenden Sie keine beschädigten Kabel, da diese die Ladeleistung oder die 
Sicherheit beeinträchtigen können. 

Hinweise zur Kompatibilität: 

● An den Anschlüssen können mehrere Geräte gleichzeitig aufgeladen werden, sofern 
die Gesamtstromaufnahme die Kapazität des Geräts nicht übersteigt. 

● Die Ladeleistung kann variieren, wenn mehrere Geräte mit hohem Stromverbrauch 
angeschlossen sind. 
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Aufladen: 

● Smartphones: Verwenden Sie USB oder Typ-C für schnelles und effizientes Aufladen. 

● Tablets und Laptops: Der Typ-C-Anschluss wird für schnelleres und stabiles Laden 
empfohlen. 

● Andere Geräte: Geeignet für Smartwatches, Kopfhörer und anderes Zubehör. 

 

 

Verwenden von Lightning- und Typ-C-Anschlüssen zum Aufladen Ihrer 
Powerbank 

Die Lightning- und Typ-C-Anschlüsse an diesem Gerät bieten flexible und effiziente Optionen 
zum Aufladen Ihrer Powerbank. Diese Anschlüsse sind mit verschiedenen Kabeltypen 
kompatibel und gewährleisten so Bequemlichkeit und Kompatibilität mit einer Vielzahl von 
Ladekonfigurationen. 

Hauptmerkmale der Anschlüsse: 

● Lightning-Anschluss: 

o Entwickelt für Apple-kompatible Kabel. 

o Geeignet für Benutzer mit Apple-Geräten, die ihr Ladezubehör standardisieren 
möchten. 

o Bietet einen stabilen und zuverlässigen Eingang zum Laden der Powerbank. 
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● USB-C-Anschluss: 

o Eine moderne und vielseitige Ladelösung. 

o Kompatibel mit einer Vielzahl von Geräten und Kabeln, mit umkehrbarem 
Design für einfachen Anschluss. 

o Unterstützt schnellere Ladegeschwindigkeiten und eine höhere 
Leistungsabgabe, ideal für ein effizientes Aufladen der Powerbank. 

Tipps für optimale Leistung: 

● Verwenden Sie den Typ-C-Anschluss zum schnelleren Aufladen, wenn Ihre 
Einrichtung dies unterstützt. 

● Wenn Sie bereits ein Lightning-Kabel besitzen, können Sie Ihre Powerbank bequem 
mit demselben Kabel aufladen, das Sie auch für Ihre Apple-Geräte verwenden. 

● Schließen Sie nicht beide Anschlüsse gleichzeitig an verschiedene Ladegeräte an, um 
eine Beschädigung des Geräts zu vermeiden. 

Anwendungsszenarien: 

● Die Powerbank kann über ein Steckernetzteil mit Lightning- oder Typ-C-Kabel 
aufgeladen werden. 

● USB-Steckdosen und -Adapter sind ideal für das tägliche Aufladen, während Typ-C-
Adapter mit höherer Leistung ein schnelleres Aufladen in zeitkritischen Situationen 
ermöglichen. 

 

Licht einschalten 

● Halten Sie die Lichttaste 1 Sekunde lang gedrückt, um das Licht einzuschalten. 

● Der Batteriestand wird gleichzeitig angezeigt, um Ihnen die Arbeit zu erleichtern. 

 

Einstellen der Lichtintensität 

● Drücken Sie nach dem Einschalten des Lichts kurz auf die Taste, um zwischen drei 
Intensitätsstufen zu wechseln: niedrig, mittel und hoch. 

● Wählen Sie die geeignete Helligkeitsstufe entsprechend Ihren Bedürfnissen für eine 
optimale Beleuchtung. 

Licht ausschalten 

● Halten Sie die Lichttaste 1 Sekunde lang gedrückt, um das Licht auszuschalten. 
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Prüfen der Batterieleistung 

● Drücken Sie die Einschalttaste, um den verbleibenden Batteriestand anzuzeigen. 

● Die Anzeige zeigt folgende Werte an: 25%, 50%, 75% oder 100%. 

 

 

Spezifikationen 
 

Technische 
Parameter 

Einzelheiten 

Produktname Schnell ladende Powerbank 
Modell Nr. PMT30-192 
Kapazität 30.000 mAh / 111 Wh 
Eingabe Typ-C: 5V⎓ 3A, 9V⎓ 3A, 12V⎓ 2.5A, 15V⎓ 2A, 20V⎓ 1.5A (Max 30W)  

Lightning: 5V⎓ 2A, 9V⎓ 2A (Max 18W) 
Ausgabe Typ-C: 5 V⎓ 3 A, 9 V⎓ 3 A, 12 V⎓ 2,5 A, 15 V⎓ 2 A, 20 V⎓ 1,5 A (Max. 

30 W)  
USB-A Einzelanschluss: 4,5 V⎓ 5 A, 5 V⎓ 4,5 A, 9 V⎓ 2 A, 10 V⎓ 2,25 
A, 12 V⎓ 1,5 A (Max. 22,5 W) 

Gesamtleistung Kombiniert: 5V 3A⎓ 
Größe ~L162 x B72 x H47,5 mm 
Gewicht ~790 g 
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Vorsichtsmaßnahmen 
● Zerlegen Sie das Produkt nicht, verändern Sie es nicht, schlagen Sie nicht darauf 

ein und nehmen Sie es nicht auseinander. 

o Nehmen Sie das Gerät nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es zu 
modifizieren, da dies zu dauerhaften Schäden oder Fehlfunktionen führen 
kann. 

o Jegliche physische Einwirkung, wie z. B. Fallenlassen, Stöße oder Schläge auf 
das Produkt, kann dessen strukturelle Integrität beeinträchtigen und zu 
Leistungsproblemen oder Sicherheitsrisiken führen. 

o Die unsachgemäße Behandlung interner Komponenten kann zum Erlöschen 
der Garantie oder zu gefährlichen Zuständen wie Überhitzung oder 
Stromausfall führen. 

● Verwenden Sie nur das vom Hersteller gelieferte Ladekabel, den Adapter und 
das Netzteil. 

o Verwenden Sie immer das vom Hersteller gelieferte Zubehör, um die 
Kompatibilität und Sicherheit während des Betriebs zu gewährleisten. 

o Kabel oder Adapter von Drittanbietern entsprechen möglicherweise nicht den 
erforderlichen Standards, was zu ineffizientem Laden, verminderter Leistung 
oder Überhitzung führen kann. 

o Die Verwendung von nicht originalem Zubehör kann das Produkt beschädigen 
oder Risiken für die angeschlossenen Geräte mit sich bringen, da sie 
möglicherweise eine falsche Spannung oder Stromstärke liefern. 

o Um eine optimale Leistung und Sicherheit zu gewährleisten, sollten Sie das 
Originalzubehör regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder 
Beschädigungen überprüfen und gegebenenfalls durch Originalteile ersetzen. 

● Um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern, verwenden und laden Sie den 
Akku bitte mindestens alle drei Monate. 

o Regelmäßiges Benutzen und Aufladen des Akkus trägt dazu bei, seine 
Gesundheit und Leistung auf Dauer zu erhalten. 

o Wird der Akku über einen längeren Zeitraum nicht benutzt, kann dies zu 
einem allmählichen Kapazitätsverlust führen, so dass der Akku möglicherweise 
keine Ladung mehr halten kann. 

o Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum gelagert wird, achten Sie 
darauf, dass es nur teilweise aufgeladen ist (ca. 50 %) und laden Sie es alle drei 
Monate auf, um eine Überentladung oder Verschlechterung zu vermeiden. 

o Wenn Sie diese Praxis befolgen, wird die Langlebigkeit und Zuverlässigkeit der 
Powerbank im Bedarfsfall gewährleistet.  



 

45 

● Verwenden Sie die Powerbank niemals bei zu hohen oder zu niedrigen 
Temperaturen. 

o Extreme Temperaturen, ob heiß oder kalt, können sich negativ auf die Leistung 
und Lebensdauer des Akkus auswirken. 

o Vermeiden Sie es, das Gerät während der Verwendung oder Lagerung 
direktem Sonnenlicht, Wärmequellen oder Frost auszusetzen. 

o Empfohlener Betriebstemperaturbereich: Halten Sie eine moderate 
Umgebungstemperatur ein, um eine sichere und effiziente Funktion zu 
gewährleisten. 

o Die Verwendung der Powerbank bei ungünstigen Temperaturen kann zu 
Überhitzung, verminderter Ladeleistung oder dauerhaften Schäden an den 
internen Komponenten führen. 

● Bitte lassen Sie das Produkt nicht fallen, drücken Sie es nicht und stechen Sie 
nicht darauf ein. 

o Lassen Sie das Gerät nicht fallen, üben Sie keinen übermäßigen Druck aus und 
stechen Sie nicht mit scharfen Gegenständen darauf ein, da dies innere 
Schäden verursachen oder die Sicherheit beeinträchtigen kann. 

o Physische Beschädigungen können zu Fehlfunktionen, zum Auslaufen der 
Batterien oder zu Brandgefahr führen. 

o Behandeln Sie das Produkt sorgfältig und stellen Sie es an einen sicheren Ort, 
wenn Sie es nicht benutzen. 

● Bitte halten Sie das Produkt von Kindern fern. 

o Bewahren Sie die Powerbank an einem Ort auf, der für Kinder unerreichbar ist, 
um versehentliche Schäden oder Verletzungen zu vermeiden. 

o Kinder können das Gerät manipulieren oder missbrauchen, was zu Schäden am 
Produkt führen kann. 

o Stellen Sie sicher, dass die Ladekabel und -anschlüsse nicht zugänglich sind, 
um Erstickungsgefahr oder elektrische Risiken zu vermeiden. 

● Halten Sie das Produkt von jeglichen Flüssigkeiten fern. 

o Setzen Sie das Gerät nicht Wasser, Getränken oder anderen Flüssigkeiten aus, 
da dies die internen Komponenten beschädigen könnte. 

o Der Kontakt mit Flüssigkeit kann Kurzschlüsse, Korrosion oder einen Ausfall 
der Batterie verursachen, was zu unsicheren Bedingungen führt. 

o Sollte das Produkt mit Flüssigkeit in Berührung kommen, stellen Sie die 
Verwendung sofort ein und konsultieren Sie die Richtlinien des Herstellers, um 
Hilfe zu erhalten. 

  



 

46 

Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie von 2 
Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 
Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie müssen den 
Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte Anspruch 
nicht anerkannt werden kann, gelten: 

● Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 
bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service 
des Produkts. 

● Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten Person 
oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, Reinigung mit 
unsachgemäßen Mitteln usw.). 

● Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

● Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 
Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, Eindringen 
von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische Entladungsspannung 
(einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder Eingangsspannung und falsche 
Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie verwendet Netzteile usw. 

● Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder Anpassungen 
vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der gekauften 
Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale Komponenten zu 
verwenden.  
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Gerät entspricht den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der EU-Richtlinien. 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE - 
2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen muss es an 
den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle für 
wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt 
ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine unsachgemäße 
Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. Wenden Sie sich an Ihre 
örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um weitere Informationen zu 
erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann gemäß den nationalen 
Vorschriften zu Geldstrafen führen. 
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